
 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. Σε τέτοιο σημείο έχουν οδηγηθεί τα πράγματα, ώστε, αν δεν βοηθήσει κάποιος θεός ή 

κάποιο τυχαίο περιστατικό, δεν θα μπορέσουμε να σωθούμε. Εγώ, βέβαια, μόλις ήρθα στην 

πόλη (ή στη Ρώμη), δεν σταμάτησα και να πιστεύω και να λέω και να κάνω όλα όσα 

στόχευαν στην ομόνοια˙ αλλά τόση μεγάλη μανία τους είχε πιάσει (ή είχε καταλάβει) όλους, 

ώστε να επιθυμούν να μάχονται (ή να πολεμούν), αν και εγώ φώναζα ότι τίποτα δεν είναι 

πιο άθλιο (ή αξιοθρήνητο) από τον εμφύλιο πόλεμο. Στους εμφύλιους πολέμους όλα είναι 

αξιοθρήνητα, αλλά τίποτα (δεν είναι) πιο αξιοθρήνητο από την ίδια τη νίκη: αυτή κάνει τους 

νικητές αγριότερους και πιο αχαλίνωτους (απ’ ό, τι συνήθως), ώστε, ακόμη κι αν δεν είναι 

τέτοιοι από τη φύση τους, να πιέζονται (ή εξαναγκάζονται) από ανάγκη να γίνουν. 

Πράγματι, τα αποτελέσματα (ή η έκβαση) των εμφυλίων πολέμων είναι πάντοτε τέτοια, 

ώστε να γίνονται όχι μόνο αυτά που θέλει ο νικητής, αλλά ώστε ακόμη να κάνει ο νικητής το 

χατίρι αυτών, με τη βοήθεια των οποίων κερδήθηκε η νίκη. 

Γ.1.α.  

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΚΛΙΣΗ ΓΕΝΟΣ 

vocem Γ΄ κλίση θηλυκό 

ancillae Α΄ κλίση θηλυκό 

res Ε΄ κλίση θηλυκό 

casus Δ΄ κλίση αρσενικό 

concordiam Α΄ κλίση θηλυκό 

bellis Β΄ κλίση ουδέτερο 

victōres Γ΄ κλίση αρσενικό 

necessitāte Γ΄ κλίση θηλυκό 

exitus Δ΄ κλίση αρσενικό 

auxilio Β΄ κλίση ουδέτερο 



 

Γ.1.β. 

ΑΝΤΩΝΥΜΙΑ ΕΙΔΟΣ ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ 

Quid (το πρώτο του α) Ερωτηματική  ουσιαστική 

αντωνυμία 

cui 

qui (deus)  αόριστη επιθετική 

αντωνυμία 

cui 

aliqui αόριστη επιθετική 

αντωνυμία 

alicui 

nihil αόριστη ουσιαστική 

αντωνυμία 

nulli rei 

ipsa οριστική αντωνυμία ipsi 

 

Γ.2.α. 

Απαρέμφατα β΄ ενικό υποτακτικής 

ενεστώτα 

β΄ ενικό προστακτικής 

ενεστώτα 

sentīre  sentias senti 

dicere dicas dic 

facere facias fac 

pugnāre pugnes pugna 

esse sis es 

 

Γ.2.β. 

eae victorem ferociorem impotentioremque reddunt 



 

 


